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Nemščina kot učni predmet v 
narodnej šoli na kmetih. 

Izpregovoriti hočem o shodu, ki ga jo 
19. dan t. m. v P tu j i .sklicalo graŠko društvo 
„Deutseher Ve re in " . Da se shajajo BOmišlje 
n ik i , da pridigajo svojo misl i — prosto j im 
bilo. K a r zahtevamo zase, nasprotnikom »e 
branimo. A l i glavna stvar vsakemu predlogu 
mora bit i resnica razlogov, iz katerih ga skle­
pamo in mogočnost, da se izvrši. Oglejmo si 
nekoliko, kaj so sklepali in promotrujmo sklep 
na omenjeni dve strani. Prišli iz Gradca in 
drugih mest — bilo j ih je kak ih Štirideset — 
in ptujski [domačini sklenol i so, da se bodo 
potegovali posebno za to, naj se uvede nem­
ščina kot učni predmet v narodno šolo. A l i so 
pomisl i l i , bilo bi l i to na korist izobraževanju, 
al i je mogoče al i ne, to nam sicer ni prišlo 
na ušesa, ali gotovo je, da so j i h vodila pri 
tem sklepu le strankarska in politična razmiš­
ljava., ja, Ako i i rp l . f tht iMHrrm. l*d 
prvi o tej stvari, moramo priznati koj, da 
more to le strokovnjak, kateri pozna pedago-
gična načelu, veljavna za narodno 8olo. Tak ih 
strokovnjakov pa nij bilo mej n j im i ; vsaj se 
nijso oglasili. Ako se pa ozremo po bogatem 
slovstvu pedagogičnem, kakove misli tam na­
hajamo V Kdor pregleda nekoliko n. pr. samo 
Schmidovo Encvklopaedie des gesammten E r -
ziehungs- und Unterriehtsvvesens' 1, (bearbeitet 
von einer Anzahl Schulniitnner und Gelehrten, 
herausgegeben unter Mitvvirkung von Prof. dr, 
v. Palmer und Prof. dr. VVildermuth in TUbin-
gen von K. A. Schraid, Rector des Gymnasium 
in U l m . Gotha, Ver lag von Rudol f Besser 

1 8 5 9 - 1875. 10 zvezkov) najde (zvezek IV. 
Btr. 881) od besede do besede; „Itn Jahre 
1845 sprach sich Rtimelin, welchei seitdem 
Vorstand des Cultusministeriuins ge\vesen ist, 
in seiuer Schrift ttber die Aufgabe der Volks-
Real- und Gelehrtensckulen darilber ganz iituim 

wunden mit der ihm eigeneo aufrichtigen 
Scharfe so aus: „. . . D as H a u p t f a c h j e d e r 
d e n U n t e r r i e h t h e g i n .. e n d e » S c h u 1 e 
m u s s d i e M u 11 e r s p r a c h e s e i n , m i t. i h r 
f i i n g t a l le m e n s c h l i c h e B i l d u n g an . " 
— N a strani 884 istega zvezka pa nahajamo: 
„Die vvissenschaftlichen Paedagogen sind dar­
Uber einig, s i e v e r w e r f e n d as Z u g l e i c l i ­
le r n e n m e h r e r e r S p r a c h e n i m K i n-
d e s a l t e r \vohl alle, und baben ihre guten 
Grtinde dazu, \vie man aus unserer ganzen 
Untersuchung. (G. Veesenmever govori tu o 
p materinem jez iku" ) sich leicht denken kann " . 
— Na str. 886 istega zvezka pa pravi zopet 
Veesenmeyer : „ V o r a l l e m m u s s g e l t i n . 
(\ JI « w Tč" i n a S n r a 0 l i t» ,1 i a \ I n l N | ' < i < r ; i c l i a 

b 1 e i b t; a u e h e i n K i n d k a n n n i c h t z w e I 
H e r r n d i e n e n ; n u r e i n e n w i r d e s 
1 i e b e n" . 

Ravno tist pravi (ibid. str. 887) govore o 
raznih stanovih, katere navajajo nasprotniki 
naj raje. da bi dokazali potrebo nauka v tu­
jem jez iku : „Bedeutend leichter BU befriedigen 
sind endlich die Beduifuisse der Kaufleute. 
der Poatbeamten, der Hotolbeaitzer — bis zu 
den Portiera herab. Da ist bloss Scheide-
miinze erforderlieh. Und doch, was WOhl zu 
merkt-n, \vird selten einer die hier mitinge 
Fe i t i gke i t in Sprachen auf einer Schule, we-
nigstetis i iclit leicht in einer OffenUichOD Schule 

Gjuro Daničič. 
( Ž i vo top i sna črtica ; s e s t a v i l M . .Malovrh. ) 

(Konec) 
[Cesneje izkopal je tako rekoč (v zvezi s 

še nekaterimi drugimi pisatelji) skoraj celo toli 
bogato srbsko l iteraturo srednjega veka, a 
izdanja njegova odlikujo se, kakor vsi njegovi 
spisi, po velikej točnosti. L e h k o se ponašajo 
ž njim Srbi in Hrva t i . Preselivši se v Zagreb 
obrnol je svojo pozornost tudi na tako zvane 
hrvatske spomenike, namreč z latinico pisane 
rokopise. V IV . knjgi izdal j e srednjeveško 
pričo o „ T o u d n l u " . V zvevi z dr. V . J a -
gieem in dr. J . A . Kaznačičem izdal je „ P j e ­
s m e M a v r a V e t r a n i ća Č a v č i č a u , k o j i g a 
II., Zagreb 1872 l ) ; — „Pjesme Nikole D i -
mitroviea i N iko 'e Halješkovića", Zagreb 1873 a). 
— K e r je uvidel, da je ruskega učenjaka (i i 1— 
ferdinga izdaja srbskih narodnih pregovorov 

l) S t a r i p i sc i h r v a t s k i I V . 
*) S t a r i p i sc i h r v a t s k i V . 

zelo, zelo nedostatna ]) izdal j e to znamenito 
zbirko še enkrat pod naslovom „ Postavi i se" J). 

Ko ga je , jugoslavenska akademija zna­
nosti i umjetnosti*' za svojega tajnika izbrala 
ni mu toli časa ostajalo, da bi b i l , bavee se. 
kakor smo videli, edicijami starih s r b s k i h spo 
menikov, utegnil kakšin* večje delo izdati. V 
dobo njegovega življenja v Belgradn Bpvda, 
izvzemši uže navedenih razprav, 8e nekaj zelo 
zanimivih filankov, ko je je v razne liste pisat. 
V Zagrebu nastavil je te recenzije v Kadu. 
Nekoje teh „književnih obznan* so cele raz­
prave; n. pr. v U. knjigi recenzije poznane M. 
Hattate: „De mutatione continguarum C01180-
natium in limuiis slavicis." — V tej istej knjigi 
natisnjeno je poročilo v Budmanijevej kn j ig i : 
„Grammatica della lingua serbo-croata". Dalje 
obširno kritikuje 3) Novakovičevo izdanje Du-

') IzSla j e kn j i g a p o d n a s l o v o m : „Star inyj s l ov -

n i k u s e r b s k i h n p o s l o v i c l i " . C f . Han i č i eovo -k r i t i ko 

v K a d u X I I . 

») Zagreb. 1871. 
» ) R a d . X V . 

• nvorben haben, wohl aber, vvenn die Schule 
gut i.>t, die beste Vorbereitung dazu, die 
die freinde Sprache spiaehrieti^ bandbaben zu 
lernen. Das, waa er braucht »um GelftUfigre-
den, lernt er am leichtesten und beBten im 
Laude selbst, \vo die Sprache /u Hanse ist, 
von Eingebornen - also doch wteder durchs 
Leben, wie .lio Kinder, nicht durch die Schule. 
Diese lehrt die Sprache Bchulmttssfg, sie bat 
andere Zwecke, die sie durch tlen gnunmati -
schen Unterrieht erreicht, oh ne \velchen Iceifie 
Sprache vvirklich umi g i i indl ich erlfrnt \v i r r l " . 

Malo kasneje pa navaja Versomever I l ip-
pelovo: B W e r aber eine fremdo Sprache ohne 
N'oth spricht, der ist ein 8chwachkopf. oder 
e* felht. ihm irgemhvo, sitze das Uebel wo es 
wolle. Man musa nur Eine Sprache vollUommeu 
hesitzen, um seines llerzens Meinungzu aagen. 
E in Gott, Kine Sonne, Kin Weib, M i n e 
S p r a c h e : d i e M u t t e r s p r a c h e u . ( \ f č o 
tem glej v izvrstni Pomtadinovifii vej knjigi: 

Sedaj |>a zahtevajo nekateri, krm cka mla­
dež naj se uči tujega jezika iz Blovnice, pa 
ne pomišljajo, da je govoril uže Lu iher , avto­
riteta po celem Nemškem; nSage mir, wo ist 
jenials eine Sprache gewesen, die man aus 
der Grammatik wohl umi recbt liai>< lernen 
koimen '. - Kr. \Y. s hubert (Sehmid Encykl. 
1\. str. .")!».")) pa pravi : „ Ks ist \vohl ganz na-
tttrlicb, dasS ZUUMohst <l e Mutteisp.aehe beitn 
Unterrichte als die Vermittlerin zwisisben Leh-
rer und SchUler aogewende4 wird, um be-
stimn.ten Gedanken Ausdruek zu gebea, Vor-
stellungen zu erzeugon und Kenntt.iss-- us 

šanovega zakonika; — P. Lavrovskeu t r S i p s k o 
ruskvj slovar b 1 ) , Kar o gramatiki poznanega 
panslavista Juri ja Križaniča -) piše. nprej se 

j more nazvati studijom nego referalotn. 
Kot član jugoslav. akademije spisal je : 

„u i i, u istoriji slovenskih jezika' ' ') v kojem 
spisu p r e t r o a t e d a n j e mišljenje o d< lit vi slo­
vanskih jezikov. Njegova teorija ni si cdieega 
priznanja stekla *). Nastavkom te razprave sma­
tra se njegov spis „Dioba slovenskih jez ika" ' * ) i 
kder je tudi slovečega A. Sch lekhe i ja pismo, 
to stvar razpravljajoče, natisnjeno. 

V Zagrebu /atol je Daničič zbiranje ma­
terijala za svoje veliko delo, za zgodovinsko 
slovnico srbskega jezika. Odlomke priobčil je 
n. pr. 1. 1874 ' ) pod naslovom: ,.Nom. sing. 
mase. na o i c; — i — „Prilog za historiju 

«) K a d X V I . 
- L e t o p i s Mat ice s l o v e n s k e . 1 S S « I 

') K a d . 1. 
Vi I .oskien. Kc i t r i i g e zu r v « i rg le : c l e inU-n S p r a e h -

l o r s c h u n g . V I I . 1.14 — 186.J 

i Biograd 1874. 
•) K a d . X X V I . 
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den verschiedenen Gebieten de? Wissens mit-
zuthei len". Dalje razmotruje a) a l i je vsak 
materinski jezik tudi sposoben biti učnim jez i ­
kom in ali je dobro rabiti povsod materin j e ­
zik kot učni jezik in b) kako j e delati tamo, 
kjer dohajajo v šolo otroci z raznim materi­
n im jezikom. Naj odgovarja tudi on sam : B e -
schriinken vvir uns bei der ersteren Frage zu-
nachst a u f d i e V o l k s c h u l e , s o l i e g t e s 
d o c h a u f d e r H a n d , d a s s d i e K i n d e r 
j e d e r N a t i o n d e n U n t e r r i c h t i n i h r e r 
M u t t e r s p r a c h e e m p f a n g e n " . Dalje go­
vori o nekaterih jezikih, tudi o slovenskem, 
„deren Literatur kaum iiber die Ert indung des 
Alphabets hinaus i s t " , kakor pravi on, pa mora 
vendar pr iznat i : „So lange es nun um den 
Trivialunterricht sich handelt, bat es in einem 
solchen Fa l l e wohl vveiter kein Eedenkeu (da3s 
die Jugend in ihrer Nationalspraehe unterrieh-
tet \verde), daher denn auch in denjenigen 
Staaten, wo allerhaud Voikerspl i t ter sich er-
halten haben, dem Sprachidiom derselbea f*st 
Uberall Hechnung getragen \vird." A l i skoro 
mu je žal teh besedi, katere mu je resnica 
nj'hova vendar le vtisnila v pero, zato meni, 
da taka ravnopravnost prav zu prav nij dobra, 
ker ovira ljudi, da ne morejo za omikanejimi 
sosedi. Tega se pa nij prašal, al i j e narodna 
šola mesto, kjer se izobražujejo ljudje tako, 
da morejo delati uspešno na polju slovstve­
nem, vednostnem ia umetnostnem. To je na­
loga srednjih in viših fol in mej Slovenci še 
nijsmo čuli glasu, kateri bi zahteval naj nem­
ščina miue bit i učnim predmetom. K temu 
b i pa trebalo premislit i vendar jedenkrat tudi, 
kol iko odstotkov ljudi gre po svetu, da si 
iščejo kruha na tujem. Gotovo j i h nij še 5°/0 

ne; a l i b i bilo vredno, naj se j i h uči 95°/0 

tujega jezika, katerega ne bodejo rabili n ik-

učiti nemščine, da bi mogli občevati z urad-
nijami in uradniki, naj premisli samo to : So 
l i uradniki in uradnije radi naroda na svetu, 
al i narod radi uradnikov in uradnij. 

(Koneo pr ihodnj ič . ) 

P o l i t i č n i r a z g l e d , 

:t O f r t k l l * « ' 4 l « k K4 ' l « ' . 
V L j u b l j a n i 24. juni ja. 

Ob glasu, da bode baje kranjski deželni 
zbor razpuščen, pretaka „liberalna" dunajska 
„1). Z t g . " britke solze. Spomina se sladkih 
časov, ko je bi l grof Auersperg deželni pred­

sednik kranjsk i . Po besedah tega spoštovanega 
l ista je bila poprej na Kranjskem tema in 
praznota, „slovensko" gospodarstvo je bilo uže 
teko neznosno in tako je razmeram škodilo, 
da se je vsakdo oddahnil, ko se j e prikazal 
izveličar Auersperg, „ki je s trdno roko vodil 
upravo in konec storil rogovi ljenju (Umtrieb) 
Slovencev" . A l i — die schonen tuge in A r a -
njuez sind nun zu ende! Taaffe je prišel na 
ininisterski stol in za njim na kranjski pred­
sedniški stol \V i n k 1 e r. „Kranjska je predolgo 
uživala blagodejnosti urejenega deželnega go 
spodarstva in krasno raste seme razpora, k i 
so ga vsejali gospodje Pleivveiss, Vošnjak in 
drugi . VVinkler pa je spravil iz dežele Ka l t en-
eggerja ( „N . fr. P r . " ;e iznašla za tega moža 
besedo: der bestgehasste mann des landes), 
Vestenecka in kol iko drugih še ustavovernih 
glav in naposled je še prouzročil, da se je 
letos razpustila — kranjska trgovinska zbor­
n i c a " . (To pa gotovo nij lapsus pennae od 
„D. Z tg/ ' , nego je zloglasna deutsche grund-
lichkeit und vvahrheitsliebe. Ščuvanje, »čuvanje, 
to gre nad vse!) „Še jeden korak — razpu-
ščenje deželnega zbora — in prejšnje sloven­
sko gospodarstvo na Kranjskem bode v vsej 
česti in slavi zopet od smrti vs ta lo " . — Sicer 
je pa ves ta članek tako neslan in laži v njem 
tol iko na gosto mrgole, da nij varno ob njega 
dotikati se. kdor neče, tla se umaže. 

Predstojnikom generalnega štaba avstri j­
ske armade imenovan je fml. baron B e c k . 
Beck prevzame to mesto z veliko večjimi pra­
vicami, nego j»h je imel njegov prednik, tuko, 
da je skoraj v jednej vrsti z vojnim ministrom 
ter stoji osobno pod neposrednimi ukazi cesar­
j e v im i . 

V l l o k i k o t o r s k e * ! se hoče zdaj tudi 
uvesti deželna hramba* Je - l i se bode to lehko 
izvršilo in ali se bode tamošnje prebivalstvo 

^ , . 1 - . j . *. — J I - - - * ~> 1 i - - . ; 

licnT. Crnogorska vlada, ki ima v Bokljanih 
dosti upl iva, porabljf» t i svoj upliv v pomnje­
nje tamošnjega prebivalstva. Bokl janom se je 
baje dala i ta koncesija, da bo imel bokljan-
sk i bataljon čisto narodno nošnjo. Tudi baron 
Rodićev upliv je v Bokljanih dosti zmogel, in 
iste židovske novine, ki so pred letom dnij 
kričale nad n j im: križajte ga ! zarad tega, ker 
je Slovan, iste novine denes pišejo : baron Rodič 
j e v ljudstvu jako priljubljen, zakaj on ve, kako 
se ima z ljudstvom postopati. 

Poroča se, da hrvatski ban • • o j a c e v i ć 
žuga se svojim odstopom, ako bi sabor glede 
Reškega vprašanja kaj radikalnega sklepal in 
tudi , ako bi Magjari forsirali rešenje tega 
vprašanja. Prvo je domovina in narodnost! 

V u k* I I t <» tiri:*.*««*. 
Iz •*<><«'rbur«:a se javlja 22. t. m. o 

carskem ukazu, k i odpravlja meseca marca 1864 
osnovan „ k o m i t e t z a k r a l j e v i n e P o l j s k e 
z a d e v e " , ter određuje, da se akti tega ko­
miteta izroče ministerstvu, a uradnik i tega od­
pravljenega komiteta, da se prištejejo uradnikom 
ministerskega komiteta. 

Iz S o f l f e se javlja, da je okrajni glavar 
Kistendj i lski Kutincov naslednji telegram poslal 
ruskemu konzulu H i t r o v u : Jaz in drugi urad­
niki smo popustili službe zavolj protiustavnih 
dejanj zdanje vlade, ki hoče zatreti našo ustavo. 
V ladn i komisarji pritiskajo z vsem mogočim pr i ­
t iskom na narod, da ne bi po svojej volji vol i l 
svojih zastopnikov. 

V l o n d o n s k e j zgorenjej zbornici pa je 
Granvi l le 21. t. m. razjasnjeval zdanjo bolgar­
sko krizo, meneč, da se bolgarska ustava mora 
izpremeniti, da se ima Bolgarska sicer kol ikor 
moči prepustiti sebi, a da morajo na-njo pr i ­
tisniti tudi velevlasti. Angleško vlado je pro­
klamacija bolgarskega kneza iznenadila — knez 
mora biti zmeren ter se pogoditi z narodnim 
sebranjem. 

„Journal de St. Petersbourg" polemizuje 
proti „Daily Nevvsa" vesti, da Rusi ja hoče, da 
se na vsak način reši bolgarski knez ; ta vest 
da je neslana izmišljotina. Rusi ja je službeno 
svetovala Bolgarom in knezu lojalen sporazu­
men postopek. 

Mej pismi, katera so dobili p r i Cankovu, 
ko so ga dejali v zapor, našli so baje tudi 
Gladstonovo psmo, ki simpatično govori o mož­
nosti, da na kneza Battenberga mesto pride 
knez Vogorides. 

V zapor dejani so bivši bolgarski ministr i 
Cankov, K..ravelov in Slavejkov in dozdanji 
predsednik narodnemu sebranju Suknarov, vsi 
z izgovorom, da so kneza razžalili, v ist ini pa 
zato, da ne bodo pri volitvah, k i se bodo v 
kratkem vršile, mogli agit irati zoper kneza. 
Knez bolgarski igra nevarno igro ! 

General E h r e n r o t h misli odstopiti, a 
na njegovo mesto baje da pride rusk i general 
K r i l o v. Ehrenroth je prav za prav prouzro-

V več i t a l i j a n s k i h mestih so se dne 
91. t. m. vršile demonstracije, na kater ih se 
je protestovalo zoper dogodjaje v Marse i l lu . 
Vo jak i so morali mir i t i . „Prijateljske" razmere 
mej Italijo in Francijo bolj in bolj hladne po­
sta jej o. 

H i i i n i m s k a ministerska kr i za se je 
s tek la ; Jovan Bratiano je zopet ministerski 
predsednik, Rosetti pa je postal notranji m i ­
nister. Nova vlada pomenja popolno zmago 
liberalne stranke. 

V M a r s c i l l i i se je zopet ljudstvo po­
mirilo ; vendar so vojaki zasedli poglavitne 
kraje mesta. 

A n a l e M k i parlament je v noči od so­
bote do nedelje sprejel z 204 zoper 47 glasov 

komparativa u hrvatskom i l i srpskom je­
z iku 1 1 *). 

Le ta 1873 prosil ga je srpski narod, naj 
se vrne v Belgrad in kot pravi Srb, pozabil 
je Djiiičič vse britke uvere, ter zopet katedro 
na velikej šoli zašel. Čas, katerega je zdaj več 
na razpolaganje imel, nogo v Zagrebu, upo-
trebi l je na vprašanje svojih imenitnih del uže 
v Zagrebu početih. Uže 1. 1874 izdal je spis, 
kakeršnega nobeden drugih slovanskih narodov 
nema, to j e : „Istorija oblika srpskoga i l i hr-
vatskoga jezika do svršetka X V I I . v i eka ; a 
187G 1. ,,Osnove srpskoga i l i hrvatskoga je-
z i k a l i . — ,.Korijeni s riječima od njih posta-
lijein u hrvatskom ili srpskom jez iku. Napisav 
Gj . Daničič" je pak naslov knjigi po jugoslo-
vanskej akademiji 1. 1877 izdanej. — J . J i re -
ček, sloveči Češki učenjak, izrazil , se j e teh 
knjigah jako pohvalno 2 ) , a prof. dr. V . Jagie 3) 
piše o ,,Osnovah' 1 in o „Istoriji ob l ika" t a k o l e : 

R a d . X X V I . 
%) S r p a k a Z o r a 1877. 
3j A r c h i v . I. 500. 501 . 

l v Die siUlslavischen Sprachen konnen mit Be-
friediguog auf die bedeutenden Leistungen (Jj. 
Daničies hinweisen, des verdienstvollsten Gram-
matikers unter den Sudslaven. Seine Formen der 
serbisehen oder kroatisehen Sprachen sind ein 
im reinsten vvissenschaftlichen St i le abgefastes 
Lehrbuch. Seine Ge"schichte der Formen der 
serbisehen oder kroatisehen Sprache hietet ge-
HChichtliche Belege tur jede einzelne Spraeh-
forni, angefangen von den iiltesten Zeiten bis 
E n d e des X V I I . Jahrh. — Das \Verk ist init 
grosser (ienauigkoit ausgearboitet und enthiilt 
einen sehr reichen Stori*. B i s zur Stunde kann 
keine zvveite slavisehe Sprache ein almliches 
\Verk auivveisen" — Zaradi knjige „korijeni 
s riječima od njih postalijem h hrvatskom i l i 
srpskom j e z i k u " imel je ostro polemiko z nekim 
dr. A. Bri icknerjem, kojega tvrditve je v po-
sebnej knjižici ovrgel. 

V to dobo je l se je tudi baviti z zbiranjem 
gradiva za vel iki akademijski slovnik srbskega 

! ali hrvatskega jez ika. V svečanej sednici, v 
114. dan novembra meseca 1877 1. obljubil j e 
j predsednik dr. Franjo Rački, da hoče ta slov­

nik „jezik naš predočiti historičkom razvitku 
njegovom tečajem više stojeća, pa i dati mu 
za život tvrd osnov". 

Razven spisov jezikoslovnega zadržaja, po­
klonil je Gjuro Daničič svojemu narodu še 
mnogo druzih knjig, koje j e izdal, da se uko­
renim pravi narodni jezik in slog. Sem spada 
prevod „Novog zavjeta", onda „Pripovijetke 
iz staroga i novoga zavjeta" koje knjige je 1. 
1877 deseti natis izšel *). Ne dolgo potem pre­
ložil je Daničič A. N . huravjeva „Pisma o službi 
božjoj" — koje knjige sta 1. 1854 v Novem 
Sadu dve izdan j i brea prelagateljevega imena 
izšli, a 1867 1. jedno v Belem Gradu z D a -
ničićevim imenom. L . 1864—68 prevede D a ­
ničič svetega pisma stari zavjet" ter so tem 
potem Srbi vse sv. pismo v narodnem jeziku 
dobili in to v k l a s i č n e m ptevodu. 

l ) A n me inen j i inga ten RecenBenten . Z a g r e b 1878. 
C f . A r c h i v tur s lav . P h i l o l . III. >) P r v i č t i s k a l a se j e k n j i g a 1. 1867. 

file:///verde
file:///vird
file:///Verk
file:///Verk


prvi in drugi članek zakona o reformi zemlj i­
ških razmer na I rskem. Nij dvojiti, da bode 
sprejet ves zakon. 

D o p INI. 

Z D u n a j a I G . junija. [Izv. dop.*] ( S l o ­
v e n s k i a k a d e m i č n i d r u š t v i n a D u ­
na j i.) Hvaležen je vaš dopisnik odboru „slo-
venskega literarnega društva na Dunaj i " za 
željo izraženo v 133. št. „Slovenskega Naroda " , 
naj dokažem, d a so d u n a j s k i s l o v e n s k i 
v i s o k o š o l c i r a z d v o j e n i p o „ s l o v e n -
s k e m l i t e r a r n e m d r u š t v u " i n d a j e 
l e - t o d r u š t v o o s n o v a n o n e k a k o z o p e r 
» S l o v e n i j o " . Odbor »slovenskega l i terar­
nega društva" dokazuje s tem, da mu je na 
srci, da se j a v n o obravnava zadeva, katero 
obravnavajo dunajski študentje uže kar obstoji 
„slovensko literarno društvo". Zatrdit i moram 
pr i tej obravnavi uže naprej, da mi nij do 
osob, da nemam najmanje osobne mržnje do 
nikakega Člana „slovenskega literarnega d ru ­
štva", da mi je le za stvar, za resnico. Saj 
sem v najožjej dot ik i s članovi „literarnega 
društva", in znane so mi želje marsikaterega 
izmej njih, naj se „slovensko literarno društvo" 
združi se „Slovenijo" ter naj bi se v „Slove-
niji"* osnoval poseben odsek n. pr. „modroslo-
ven odsek" ali „literaren odsek", ako b i to 
trebalo. To željo izrekel je tudi v zadnjem 
zborovanji „slovenskega l iterarnsga društva" 
njega ud j a v n o in g l a s n o , to je želja mno­
žili rodoljubnih Slovencev na Dunaji, kojim je 
mar sloga mej slovenskimi visokošolci, skupno 
delovanje za jedno in isto visoko smer, k i j o 
»Slovenija" goji, odkar obstoji, c e l i h d v a ­
n a j s t l e t . 

Da hvalevrednemu zahtevanju odbora „slo­
venskega literarnega društva" ustrežem, doka­
zal bodem najprvo, da je „slovensko literarno 
društvo" osnovano bilo ne samo „nekako" am­
pak n a r a v n o s t zoper „Slovenije". To jasno 
priča začetek tega društva, njega porod. O 
taistem času je namreč v „Sloveniji" nastal 
velik prepir zaredi necega dopisa v l istu, k i 
je navadno vsak dopis rad sprejel, če j e b i l 

*) N i j s m o mis l i l i spre jemat i d o p i s o v o tej s t v a r i 

in to nže i z r e k l i pos l e i l n j i k ra t , k o s m o omen i l i dop i s 

o d b o r a „s lov . l i t . d r u š t v a " . K e r p a g . d o p i s n i k sago« 
tav l ja , d a slovenski (Ujaci v o b č e in d ružabn ik i „s l . 

lit. društva" sami žele, d a se s t v a r r a z p r a v l j a j a v n o , 

nehčeuio us tav l j a t i se i n d r a g o n a m bode , če se n a 

ta način z m i r n o b e s e d o ug l ad i p u t do razu in l j en ju in 

— sjedinjenja. U r . 

V prilogi »Srbskih Nov in " (1858—76) 
izšel j e tudi Dančićev prevod „Istorije srp­
skoga naroda" po prof. Maj kovu na ruskem 
jeziku spisane. — Novo izdanje s prelaga-
teljevim imenom izšlo je 1876 1. v Belem 
Gradu. 

Vseh slavnih del najslavnejše je ono, 
za koje treba moža takega znanja, take de­
lavnosti n neutrudljivosti, kakeršne je Gjuro 
Daničič. To delo j e „Rječnik hrvatskoga ili 
srpskoga jez ika" . Izdaje jugoslovanska akade­
mija znanosti i umeteljnosti. Obradjuje D j . 
Daničič. — Do zdaj izdana sta dva sešitka. 
O vrednosti te knjige govoriti bilo bi smešno. 
Možje, kakor Miklošič, Sriznevskij, Jagič, No-

pisan zoper „Slovenijo". T a dopis je b i l tak, 
da b i bila morala .S loveni ja" razpuščena bi t i , 
če b i slovenski vseučiliščniki, člani „Slovenije", 
res gojili take nazore, kakor je trdi l dopis. 
Stri jc nečemu vseučiliščniku, članu „Slovenije", 
odrekel je le-temu vsako daljno podporo, ko 
je čital imenovani dopis. K e r je b i l odslej brez 
podpore, prosil je za rusk štipendij ter ostavil 
Avstri jo. „Slovenija" imela je vsled dopisa 
strašansk položaj. Šlo jej je za „biti a l i ne-
b i t i " . Pisalec onega dopisa razkri l je svoje 
delo dvema prijateljema, k i sta mu dala častno 
besedo, da ga ne bosta izdala. Izdala ga nij sta, 
pač pak rekla, da vesta, kdo je sestavil do­
pis. Takratni predsednik ,,Slovenije" dokazal 
j e v javnem zboru, kedo da je pravi dopisnik. 
Navzočni dopisnik pa*je vstal ter d a l č a s t n o 
b e s e d o , da nij on pisal dopisa. Vs l ed tega 
izključena sta bila iz ,,Slovenije" ona dva, k i 
sta radi dane Častne besede ime dopisnika za­
molčala. T a dva značajna mladeniča sta bila 
žrtvovana za nepremišljenega prijatelja. Odslej 
se je začelo rovanje zoper „Slovenijo" zunaj 
„Slovenije". Pisalec onega hudega dopisa je 
b i l na čelu nezadovoljnežein. Sklenilo se je 
osnovati društvo zoper „Slovenijo", k i naj b i 
po drugej poti doseglo to, česar nij dosegel 
dopis in to društvo je bilo „slovensko l ite­
rarno društvo". Jeden gospodov osnovateljev 
zatrdil mi je, da se je „slovensko literarno 
društvo" osnovalo naravnost zoper „Sloveniju". 
To tudi zna vsak, kdor je bil o tistem času 
le količkaj v zvezi s6 slovenskimi vseučilišč­
niki . Mnogo članov „Slovenije" in „sloven­
skega literarnega društva" še sedaj t rd i isto. 
Rekl i so mi celo, da dado svoja imena zato 
trditev. To mi je dovolil tudi jeden izmej usta­
noviteljev „slovenskega literarnega društvu", 
ki seduj sam dela za slogo in združenje se 
„Slovenijo". In pisalec teh vrstic zna to iz 
lastne skušnje, ker je bi l takrat na Dunaj! ter 
vedno v zvezi se slovenskimi dijaci. Kdor 
kaj druzega trdi , ta ne ve resnice ali pa jo 
zakriva. 

Ko je bilo osnovano „slovensko literarno 
društvo", bilo je slovensko dijafitvo na Dunaji 
razklano v dva tabora. Večina bila je vedno v 
„Sloveniji", nekaj bilo j ih je v .slovenskem 
literarnem društvu". Vojska bila je tajna al i 
javna. Včasi je presegala meje. Složno delo­
vanje dunajskih slovenskih vseučiliščnikov, k i 
je bilo prej koncentrirano v „Sloveniji", je po 
osnovanji „slovenskega literarnega društva" 
nehalo. Moči so bile razdrobljene, ter so še 
sedaj na kvar dobrej stvari. Predavanja so v 
„Sloveniji", berila v „literarnom društvu", tu 
je nekaj ljudij, tam zopet nekaj. „Slovenija", 
ki je imela prej 80, 90, 100 udov, ima j i h 
seduj po 50, 60, včasi celo komaj 4 0 ; „lite­
rarno društvo14 jih ima večkrat komaj do 2 0 ; 
k sejam pa j ih pride večkrat le toliko, da ko­
maj zborujejo. Napori so tu, nupori so tum, 
vspeha malo, navdušenost pa pokazuje malo 
številce. In kar je žalibog istina, veliko število 
slovenskih dunujskih vseučiliščnikov ne zahaja 
ni v »Slovenijo" ni v „literarno društvo". Be­
ga* pred osnovo „literarnega dru i t va " nij bilo 
nikdar. T a razdvoj mej slovenskimi vseučilišč 
niki so se ve da hoteli nekateri pr ikr i t i s tem, 
da so se upisali v obe društvi, da so prevze 

k r o p l j e n a so m a t e r i j a l n a s r e d s v a , 
r a z d v o j e n e d u š e v n e m o č i , kajti, ako 
kdo poreče, da se lehko z n a v d u š e n o s t j o 
d e l u j e v j e d n e m k o t v d r u g e m d r u ­
š t v u , moram odločno in glasno reči, da to 
nij res, to na D u n a j i ni mogoče bilo, ter se 
tudi ne more obistiniti . Kdor kaj druzega t rd i , 
ta a l i slovenskih dijaških razmer na Dunaji ne 
pozna, a l i pa pr ikr iva resnico. T a razpor pa 
se ne da drugače rešiti, nego radikalno, nam­
reč se združenjem »literarnega društva" se 
„Slovenijo". 

Da so slovenski vseučiliščniki po ,,lite­
rarnem društvu" razdvojeni, to t rd i mnogo 
Članov tega društva samega, to pravi mnogo 
slovenskih na Dunaji bivajočih rodoljubov, to 
ve marsikdo v domovini, — to vedo žalibog 
tudi naši bratje Slovani, na Dunaji živeči, k i 
se le količkaj brigajo za naše delovanje in za 
„Slovenijo". Obžaloval je t a razdvoj sloven­
skih vseučiliščnikov na Dunaji visoko postav­
ljeni naš rojak rekoč: „Zaknj ste slovenski 
di jaki na Dunaji nes'ožni ? A l i ne dela „Slo­
veni ja" tega, kar njej nasprotno društvo V In 
če kdo tujih pride v sejo jednegu ali druzega 
društva, kaj si more misl i t i? Samo 1 5 — 2 0 
dijakov, pa včasi še toliko ne, v „literarnom 
društvu" j ih včasi po 9, 11 pride k sejam. 
Kaj pomaga berilo, bodi si še tako dobro in 
epo V Kaj pomagajo lepe besede, navdušenost 

posameznih nenavzočnih se ne prime. Mlad pr i ­
vajen razkolništvu, bodeft tudi star sejni raz 
por. K i so bil i le na pol za nas, te je sedaj 
teško mogoče privabiti blizu, pridobiti popol­
nem celo nemogoče, iz Savlov ne delamo več 
Pavlov, kakor je to bilo nekdaj in to je na 
veliko našo kvar. 

Sto reči j še Imam na s n i , mnogo mate­
rijala mi je na razpolaganje, ponujali so mi 
možje imena, da j e vse res, kar so mi pra­
v i l i ; za to, kar sem pisal, zastavim sam svoje 
polno svoje ime — ako bode treba. 1'isal bi 
vam cele pole o posledicah te i n neslogi', a 
kakor čujem, mi tega ne bode treba. V „lite­
rarnom društvu" se često slišijo glasovi : zdru­
žimo se se „Slovenijo11. Oni, k i HO nijso spri -
jaznjeni s to mislijo, naj ne bodo trdovratni, 
ter naj poslušajo glas častnih Slovencev, osi­
velih rodoljubov, za slogo našo vnetih slo­
venskih vseučiliščnikov! Naj preudiri jo i z rek : 
„Sloga jači, nesloga tlači" — „concordia par-
vae res creacunt, diseordia malima« dda-
buii t i i r ' 1 . 

vakovič, Levst ik izrekl i so svoj sod in kakšen 
je ta, naj se čita v Radu, Archivu in Zvonu, j mali sedeže v odboru jednega in druzega dru-
M i moremo samo reči: Bog daj Daničiču j štva. T a navidezna sloga tudi nij imela vspeha, 
zdravje, da to delo tako svrši kakor je začel: j ter ga naravno ne more imeti. Ke r kakor hitro 
svrši sebi na slavo, svojemu narodu na korist, je pr i kacem mišljenji razl ika, uže zaori „pe-
Kadar bode delo gotovo lehko bodo r ek l i Srb i reat literarno društvo", kakor smo to slišan 
ali H r v a t i : n i g a p o d m i l i m n e b o m na-j nedavno. Kjer nij sloge, U m nij moči, ne 
r o d a , d a b i t a k š e n s l o v n i k i m e l ! 'prave navdušenosti, nij pravega vspeha. R a z 

Domače stvari« 
— ( K r a n j s k i d e ž e l n i z b o r . ) Večerni 

dunajski listi od srede so imeli telegram iz 
Ljubljane, k i pripoveduje, da se je našim dr­
žavnim poslancem poročilo z Dunaja, da bode 
kranjski deželni zbor skoro razpuščen, nove 
volitve pa da bodo o začetku avgusta. Ko ­
l ikor nam je znano, nobeden gg. državnih po­
slancev nij prejel poročila o tej stvari, torej 
nobeden govoriti nij mogel o njem. Vso to 
senzacijonalno novico si je, Jntkor navadno, iz­
misl i la le ustavo verna fantazija, katera po 
svetu trosi laži, da ž njimi zbada čmerne , . l i ­
beralce". 

— ( S o k o l o v k r e s ) je v četrtek zvečer 
privabil na Gorenji Rožnik izredno veliko ljudi, 
k i so se, kakor j e bjlo videti, prav dobro 
imel i in stoprav ob 11. uri j e l i vračati se v 
mesto. Tudi ljubljanski grad je bil obilo obi­
s k a n ; na vrhu in pred g. JerančMem Osajnikom 
so prižigali bengaličen ogenj. Kresov je bilo 
z daleka malo videti vsled silnega sopara, k i 
je kakor megla pokrival ves obzor zlasti ' na 



Gorenjsko stran. N a nekem vrhu poleg K r imu , 
pa nij bilo moči razločiti na katerem, menda 
na Golem, j e gorel vel ikansk bengaličen ogenj. 

— ( P o k o j n i naš J u r č i č ) se j e je­
seni 1876 . leta zavaroval za 1 0 0 0 g ld . pri 
„Peštanskej zavarovalnici" , tako, da zavaro­
vani znesek sam dobode, kader doseže pet 
deseto leto, da pa svota pripade njegovim lju 
dem, Če on umrje prej. Malo dni; pred smrtjo je 
dejal : „Ilad bi bi l učakal in zavarovano som 
užil, pa ne bom, potenje me bo uničilo". 
Bra tu bo denar pač prav prišel. Društvo , ,Fon-
c iere " je po g. Dreniku te dni izplačalo za­
varovani znesek Jurčičevemu bratu Antonu. 

— ( V r o č i n a ) se je začela. Zadnje tr i 
dni solnce pr ipeka, da j a kaj. Vsled tega se 
ljudje bolj pogosto hodijo kopat. V koleziji je 
baje voda včenj imela 18°. 

— ( D e l a v s k o i z o b r a ž e v a l n o d r u ­
š t v o ) ima jutr i popoludne o 722 ur i svoj 
redni občni zbor v gostilni „pri zvezdi" . 

D u n a j s k a b o r z a 24 junija 
E n o t n i < 1 rž. d o l g v b a n k o v c i h . . 76 g l d . 80 k r . 
E n o t n i drž. d o l g v s r e b r u 
Z l a t u renta 
1860 drž. poso j i l o . . 
A k c i j e n a r o d n o b a n k o . . . 
K r e d i t n o a k c i j e 
L o n d o n 
N a p o l . . 
C . k r . c e k i n i 
D r ž a v n o i m o k e 

T e l i l i k o z ć l e c 
z a s eno se da je tako j v n » J c m : natančne je se 
izve p r i g o s p o d i n j i hiše na t r n o v M k c m p r i s i u m i 
* t . 14. (370) 

. 77 n f.f, n 
•i 95 n 

. 132 n 5 0 n 

. 823 rj 

. 861 7) 20 n 
117 n — n 

n 28 n 
n 52 n 

. 57 TI 0 5 n 

x v r l i m i i n k t ^ l j i s i V i i i 
se o d d a v n i t j e m o d » v . M i h e I a, napre j . K j e V p o v e 
op ravn i š tvo „ S l o v e n s k o g a N a r o d a " . ( 372—1 ) 

P r e k l i c . 
K e r sem j a z n e k o besedo i z r e k e l , 3 k a t e r o so ' 

gg. S ta re , P a d c r in ( l i s l i n čuti jo razža l jene , j o t u k a j 
j a v n o p r e k l i c e m . 

(373) J". Ha fner . 

A' k . 

S a m o n a b o r z i 
more se v t a k o ng* dnem času ob rastočih i n 
padajoč ih kur/ . ih se IOO g o l t i , v s a k t e d e n 
l ehko p r i d o b i t i od 10 do - o g o l u . - - N a 

p i s m a t a k o j o d g o v a r j a m . 
F . F r i e d l a n d e r i n W i e n , 

•., fVol lse i le 5 . (896—8) 

K a v a r n a „ p r i S l o n u " . 
V f r U l l c < 1 ; I I I 

s l a d o l e d . 
( 3 7 4 — 1 ) 

P o j a s n i l a 
v v s e h mogoč ih 

b o r z n i h z a d e v a l i 
da je točno in s t r okovn j a ško , b r ezp l ačno i n f r a n k o 

H O P F M E I S T E R & C o . 
W i e n , O t t a k r l n g , H a u p t s t r a s s e 3 (v svojo j b i l i ) . 

I ' ud iužn ica : | 1 4 — 5 ) 
I . , W i p p l i n g e r s t r a s e 4-5 s nasprot i b o r z e . 

Novo! ITovo! 

v 

od 

A u c h m a r m a & C o m p . v G r a d c i 

j e r a z s t a v l j e n a na og led pr i 

A l b e r t T r i n k e r j i , 
v I< 

( 3 6 1 - 3 ) 
v L j u b l j a n i n a k o n g r e s n e m t r g u 

v G u s t a v F i s che r j ev tu hiši . 

Novo! Novo! 

1» 

h 

( P o san i ta tnozdravn i škem odobren j i in 
k emičnoj p r e i s k a v i p r i z n a n k o t p o p o l ­

nem z d r a v izdelek. ) 

K e r u b s k a č a j e v a k a v a 
( i zumite ' j A n t. VVolenecz v Iglavi ) , p r i * 
d o M j o v a n a iz žluhnih čuievej k a v i b l i zu 
Sorodnih s a d n i h tvnr in , daje i z v r s t n o re-
dilno pi jačo ter se more z z rnato k a v o 
z i z v r s t n i m v s p e h o n i rab i t i , ke r to močno 
obo l j š a k e r u b s k a k a v a . — Najbol j so 
pr ipo roča za homeopat i čne namene , o t ro ­
k o m iu o s o b a m , k a t e r i m z rna ta k a v a k r i 
v z n e m i r j a i td . — Poši l ja se s p o v z e t j e m 
v k a r t o m b po */.» h i l/s k i l o g r a m a , a k i ­
l o g r a m 66 kr . — Proda j a l c i jo dobe pri-
mertio iT i ic jc . — V /.u t (»u i io p r a v o i m a 

P O H L A S i r P A N , 
t r gov ina se špecer i jskim b l a g o m v 

L jub l j an i . (343—2) 

i 
Novo ! Novo! 

Q*±BJJ»Al 
P O Z O R ! 

Najboljši šivalni stroj celega s v e t a ! 
Original E . H 0 W E od iziiaj (lirika! 

l>o nas p r iha j a mnogo tožb, da tuji agent i in 
trgovoi sč šivalnimi s t ro j i p roda je jo s labo p o n a ­
r e j e n e š i v a l n e s t r o j e s istema H O W E in dru­
gih, k i so d r ag i , a k m a l u nij BO z a vabo ter nčinajo 
nič n a p r e d n i l i novost i j . / a t o s v a r i m o mi v interesu 
občinstva, naj ne kupuje t a k i h šivalnih s t ro jev , 
ker se B tem oškodu j e ime d o b r e g a Šivalnega 
stro ja , k a k o r sn naši s v e t o v n o znan i in pr i l jub ­
l jeni o r i g i n a l H O W E š i v a l n i s t r o j i . 

p o n u d i m o o n e m u , ki n a m dokaže , da je kater i 
boljši H O W E stroj , k a k o r j e o r i g i n a l H O W E . 

Z a Kran js l i o 
se d o b i v a j o z a j a m č e n i in p r a v i pr i našem 

z a s t o p n i k u 

F R A N C D E T T E R - j i 
v L i .t n i « m«*!-itii i I O N . 

The ftowe Marh . Co. L td . 
( 326—3) V o d j a H . S C H O T T . 

P r i m a r i j 

d r . J . D O R N I G 
o r d i n i r a v s a k d a n o d 2 . do •/•**• u r e p o p o l u d n e . 

S tanu je (349 3) 

v gospodskih u l i cah št. H, II. nadstropje . 

Z o p e r * j e t i l c o ! 

Radgostski 
n n i v w & u 1 n i e n / 

in 

robovsk i maho-rastlinsli cell l i fti , 
p r i p o r o č a j o se p o s e b n o 

za vse, tudi za za­
starane bolezni na 
pljučah, za srčne, 
prsne in vratne bo­
lečine, posebno za 
sušico, želodčevo 
slabost, za splošno 
slabost čutnic in 

začenjajočo se 
pljučnico! 

V e l i k o atovi lo p r i zna u s k i h p i s e m r a z p o ­
l a g a j o He v prepr i čan je . 

G o s p o d u l eka r ju J . N e l c h e r t n v liožnovi! 
P o l č n v e s e l j a V a m m o r a m p r i sedanje j 

svojej n a r o č b i i z r e k a t i svojo na j s rčne j šo za­
l i v a l o . S t an j e mo j e s o p r o g e p r e d k r a t k i m časom 
n6 s e d a n j i m pr imer ja joč , m o r a m s* čuditi ču­
desnim učinkom Vaših dragocenih zdravil . 
D o b r a m o j a žena, k a t e r o j e uže dlje mučil 
p l jučni i n že lodčni katar, je za r ad i nepres ta ­
nega k a š l j a n j a in h labega p robav l j an ju nep re ­
s t a n o hirala takO. d a s e m ule sa t r d i m mis l i l , 
k a ima jetiko, o sob i t o , k e r so jo t a strašna 
b o l e z e n n e k a k o n a p o v e d o v a l a v s l a b e m teku 
j e d i . p o n o č n n m z n o j e n j i , m r z l i c a h ter n e p r e -
s p a n i b nočeh . Sorodnik, k a t e r i j e svoje dni 
bival v RoŽnoVl i n so j e o n d i z d r a v i l , me j o 
opo/.or i l n a V a s čaj In n a celt l ičke, in j a z 
s em sklenil, p o s k u s i t i tudi ta s r e d s t v a . In 
gleili čudu! Kolik učinek v treh tednih! Moja 
soproga, bolj nalikujoču ognuliiii, negoli živemu 
človeku, katera je bila tako rekoč dosle prt-
klenena na posteljo in naslonjač, hodi /daj 
prav lehko okolo po sobi, použiva jedi v slast, 
spi vso noči trdno, in k a k o r jo ustavljajo 
m r z l i c a iu neprijetno znojenji*, tak i i okreva 
tudi telesno, ter v s a obitelj naša pričakuje, 
da skoraj popolnem ozdravi. Z it raj p r i p o r o č a m 
v s a k e m u , ime jočemu m o r e b i t i p o d o b n o b o l e z e n , 
d a t a k o j u p n t r e h i j a ta s r e d s t v a m pomorejo 
m u i z v e s t u o . Izvol to mi d a k l o s poštnim p o ­
vze t j em pos ' a t t še *J z a v i t k a čaja i n škat -
i j ic i maho-rastlinskih oelttiČkov. 

Z v s e m spo š tovan j em se be lež im 
A n t o n O r m n k , 

f o t o g r a f v G r a d c i (Štajerska), Geidorf, 
521 - 3 l l e i n r i c b o v . i ulioa 9. 

Od t e g a p o z d r a v n i š k o } ra/.ložbi i n pred-
pisih pr ipravi j tMi i ča j . velj& z a 14dnevno. rabo 
p r i p r a\ l j i 111 pake t s nakasou) 0 rabi I g l « l . 
» v . v . J e d n a o r i g i n a l n a š^atlja K o ž n o v s k l h 
inaho-rastlinakih oeltličkov M I k r . Za k o l e k 
in z a v i j a n j e pa IO k r . nosčbe . 

1 C it <l :;<><•! * K 1 u i a i \ e r K i i l o i £aj iu I C o / , -

m o s i o u i a l i o r u š i l i o s i « , i - I t l i e k i d o b i ­
vajo He }<Ml iu<» le . lekarni . 1 . S e l e l i e r t a 
v i t u y . n o i ' i n a M o r a v s k o m . in razpošiljajo se 
n a r o č i l i n a v.-e s i rao .1 proti po.stnomu p o v z . t j u . 

D a jo pa p n. občinstvu bolj priročno, 
Imajo t u d i za l ' ge Bledeči iekarjii VV. M a y r 
V l i j u b i j n i i i , W K i i i i i i H i i f i l i o r i i . 

S. M 1 i 1 6 1 b a c h in J . Co j bo k V Z u g r e l m , 
B a r m l i e r s i g e B r i i d e r iu A . N a d v o d v 
« . r : n i « - . . A . . M . t i . ' k in J K u p i o r s c h - m i e d 
v ' « 1 1 1 - U . l i u s s h e i m . l . i | » u i < - i . C a r i 
d r a b a e h e r \ l t l u r u u 9 J . U i i n g v I C O < -

I t ' i u i i a i i i u \V. r i i i i r u \ v a ( i v 4 ' « l ove i . 

Z a l o g e 
n a p r a v i l e se bodo v VMeh lekarnah iu večjih 

prodajalnioah materijalneira h a •; <. 
iJ/tF~~ I >oktor I I O I - N I o\u 1« O i u o p r i i v n 

v o d u z a o i i . priHjena n a t a n k o p o s ta rem 
rodbinskem recep tu toga s v e t o v n o s l a v n e g a 
z d r a v n i k a z a oči, p r i p r a v n a j<> /.a okrepljenje 
in v z d r ž a n j e \ I d a v v s i k e j s t a i o s i i ; v k r a t k o m 
o/di a v i no da bi b o l n i k a motila v n j e g o v e m 
pi k l i c u , frtšni ali s tar i p r i s ad na očeh, pege 
na roinidi i n k a š o t- r o d p r a v i s i t m . solzonje . 

I z v i r n a s t e k l e n i c a t n a v o d o m za rabo 
volja 7 0 k r . , za ko i k in tavoj I O k r . več. 

P r a v a si> d o b i s a m o i m r a v n o N t i/, 
lekarne v sjppel i i f i i Kožnav i . 

jjpBfT~ K o / i o o s l i i i\t-t / u / . i > » t ' . h i t ro 
in t r a jno / d r a v l j a p u t i k o , t r g a n j e p o u d i h in 
v s a k e v r s t e BlabdSt v ž ivc ih 111 k i t a h , i z v i r n a 
s k l e n i c a 7 0 k r . n v . v . , za k o l e k in zavo j 
I O k r . v eč . 1*1*111 i so dob i N K I U O n a r a v -
I I O M I i z l e k a r n e v Kožnav i ( M o r a v s k a ) . 

Izdaten tu urednik M a k s o Arraič. Lastnina in tisk „Narodne tiskarne* 1. 
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